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TWO PTOLEMAIC OSTRACA FROM THE MICHIGAN COLLECTION REVISED

1. A conversion of two silver staters

SB XIV 11515 is an ostracon from Karanis with a short account published by H. C. Youtie in ZPE 18 
(1975), p. 274 (= Scriptiunculae posteriores I, Bonn 1981, p. 244). In col. II ll. 2–6 Youtie reads:

 2 Θασώ(τει) τι(μῆς) (πυροῦ) Ἀω
 3 Πασόξ (ει) [ἀ]δ (ελφῷ ) κρι(θῆς) γ ̅ Ld
 4 Νουμ(ηνίῳ) κρι(θῆς) γ ̅ Ld
 5  κρι(θῆς) γ ̅ Lη
 6 κη(  )  χα(λκοῦ) Ἐφ 
Youtie did not offer a translation, but on the website of 
Michigan the following rendering is proposed: “for Tha-
sotis, of the price of wheat 1800 (copper drachmai); for 
Pasoxis, (her) brother 3 3/4 (artabai) of barley; for Nume-
nius 3 3/4 (artabai) of barley; … 5500 copper (drachmai)”.

The translators did not know how to render l. 5, which, 
in Youtie’s presentation, would contain a second payment 
to Noumenios of another 3 1/2 1/8 artabs of barley. Youtie 
did not, however, read the slanting stroke before κρι(θῆς) 
in this line. This stroke stands for (γίνεται), introducing 
the total of the two preceding lines, and shows that the 

two delta fi gures at the end of ll. 3 and 4 are added in l. 5: 4 + 4 = 8. The preceding signs should not be read 
as κρι(θῆς) γ L, but as ἀργ(υρίου) (δρ.).

I therefore propose the following reading and interpretation

 2 Θασώ(τει) τι(μῆς) (πυροῦ) Ἀω
 3 Πα σ όξ (ει) [ἀ]δ (ελφῷ ) ἀργ(υρίου) (δρ.) δ
 4 Νουμ(ηνίῳ) ἀργ(υρίου) (δρ.) δ
 5  (γίνεται) ἀργ(υρίου) (δρ.) η
 6     κη ( ) χα(λκοῦ) Ἐφ 
 2 To Thasotis for the price of wheat 1800 dr.
 3 To Pasoxis (?) her brother (?) 4 silver drachmas
 4 To Noumenios 4 silver drachmas
 5  total 8 silver drachmas
 6    . . bronze 5500 (drachmas)

Apparently the author of the account is “selling” one silver stater to Pasoxis and one to Noumenios; these 
are added up in l. 7 and then converted in bronze in l. 8 at the rate of 2750 dr. This is only slightly higher 
than the prices of 2500 dr. for a stater given in K. Maresch, Bronze und Silber, Pap. Colon. 25, 1996, p. 195, 
for the (fi rst part of) the second century (see also ibidem, pp. 61–63). In the years 130–120 prices are around 
1600–1500 dr. in the Herakleopolites (K. Maresch, Ptolemäische Bankpapyri aus dem Herakleopolites, 
Pap. Colon. 35, 2012, pp. 72–73), but they may have gone up again in the fi rst century, for instance after 
Ptolemy XII debased the silver currency in 53/52 BC1. The name Ision in col. I l. 3 of our text may point to 
a rather later date, since all other instances of that name in Egypt are from the Roman period. I therefore 
prefer to keep open Youtie’s broad date of 2nd/1st cent. BC.

1 I thank C. Lorber for this suggestion. For more details on this debasement she refers to R. A. Hazzard, The Composition 
of Ptolemaic Silver, JSSEA 20 (1990), pp. 89–107; see also R. A. Hazzard, Ptolemaic Coins. An Introduction for Collectors, 
Toronto 1995, pp. 51–53.
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2. An account of barley

O. Mich. I 5 was published by L. Amundsen in 1935 and an excellent photograph is now available on the 
Michigan Apis site2. The sherd is broken in two parts, which do not seem to join directly. Because our read-
ings are quite different from those of the editio princeps, we start with that text.

  (ἔτους) κ Παχ(ὼν) ι δ ι [έγραψε]
  Kα λλᾶπις Π[ε-]
  τεχώνσ[ιος δραχμὰς]
  δύο. Ξειν [       σεσημείωμαι]
 5 one line of demotic
  καὶ ὑπὲρ Κρίσπου τοῦ
  Πετεσούχου ἱ ε ρ(έως) (δραχμὰς) ε 
  three more lines of demotic

My starting point was the demotic text, which clearly mentions twice the word it “barley” followed by a 
fi gure. This word is also found in the Greek, where the words read as δύο (l. 4) and ἱ ε ρ(έως) (l. 7) are in fact 
abbreviations of κρι(θῆς) ῥυ(παρᾶς) followed by the symbol for (ἀρτάβη). Moreover the names Kα λλᾶπις 
(l. 2) and Κρίσπου (l. 5) are clearly wrong: both start with the large late Ptolemaic Hakenalpha, not with 
a kappa. Once Crispus removed there is no reason to date the ostracon to the early Roman period. The 
writing rather points to the 2nd cent. BC. Combining the Greek and the demotic resulted in the following 
rereading of the text. The demotic seems to be written with a different pen and much fainter ink.

2 http://wwwapp.cc.columbia.edu/ldpd/apis/item?mode=item&key=michigan.apis.33.
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  (Ἔτους) κ Παχ(ὼν) κγ 
  Ἀπ[ο]λλωνίωι δ ι  [
  [ ]ε[
  - - -
  Πέχυ σ [ι
  κρ(ιθῆς) ῥυ(παρᾶς) (ἀρτάβας) ξε . . [
 5 ỉt 65 .. sẖ Pa-n-Is.t
  καὶ ὑπὲρ Ἁριμούθου τοῦ
  Πετεσούχου κρ(ιθῆς) ῥυ(παρᾶς) (ἀρτάβας) νγ c
  ibd-1 šmw sw 23 it 53 1/2   sẖ Pa-n-Is.t

  ibd-2 šmw sw 3 (?)  wp-s.t ½  . .  ḫy  Ikš 
 10 9 2/3 (?) 1/12 (?)

Translation:

   Year 20 Pachons 23
   to Apollonios . .[
   - - - 
   Pechys[is
   65  artabs of uncleaned barley
 5   (dem.) 65 (art. of)  barley . .  Written by Phanesis
   and for Harimouthes son of
   Petesouchos 53 1/2 artabs of uncleaned barley
            (dem.) Pachons 23 : 53 1/2 (art. of) barley. Written by Phanesis

      (dem.) Payni 3 (?), detail 1/2 . . .  measured by Ekysis
 10 (dem.) 9 2/3 1/12

9. The season and the month are clear, but what follows is doubtful. Instead of a day indication it would be 
more straightforward to read the fi gure 2, followed by wp-s.t (= of which) 1/2.
10. Ikš (Ekysis), or perhaps [P”-]Ikš ([P]ekysis) could be the same person as Pechysis in l. 3.
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